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 The present new electronic edition of the dictionary is dedicated to two jubilees: 

 - 70th anniversary of UNESCO and  

 - 65th anniversary of the University of Library Studies and Information Technologies. 
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Българо-англо-руски речник по библиотечна и информационна дейност / Състав. А. Куманова ... [и др.] ; Отг. 
ред.  С. Денчев ; Глав. ред. А. Куманова ; Ред. кол. Р. Бургер ... [и др.] ; Граф. ред. Н. Василев ... [и др.] ; Техн. 
ред. Н. Василев, В. Стефанова ; Рец. Ф. Майнхард ... [и др.]. – София : За буквите – О писменехь, 2010. – 886 с. : 
с ил. – (Трудове на Студентското научно общество при Университета по библиотекознание и информационни 
технологии, ISSN 1314-2526 ; Т. 3 ). – Юбил. изд., посветено на 60-год. на Държ. библ. институт, днес: Унив. по 
библиотекознание и информ. технологии.  

Други състав.: А. Куманова, Э. Р. Сукиасян, В. В. Зверевич, Д. В. Ричардсън ; Други ред.: Ч. Грибъл, И. Л. 
Линден, П. Полански, Б. Шафнер, Я. Л. Шрайберг, Н. Василев, М. Максимова, Ц. Найденова, С. Бойчева, А. 
Даскалов, Р. Симеонова, Т. Дерменджиева, Д. Ралева, Б. Николова ; Други граф. ред.: Б. Николова, Б. Апостолова ; 
Други рец.: Н. Казански, М. Младенова, Д. Христозов, С. Илиева. 

ISBN 978-954-8887-93-9 
Публ. и в: <http://www.local.svubit.org/2009/03/08/opеn-da> – до 30.09.2010; от 30.09.2010: <http://www.sno.unibit.bg>.   
Публ.  и във вид на електронна кн. в изд. „За буквите – О писменехь” (2010): <http://www.sno.unibit.bg>. 
Contains:  
1) (с. 17-19:) Денчев, С. Първият триезичен речник по библиотечна и информационна дейност на ХХІ в. (Уводни думи на 

отговорния редактор). 
2) (с. 20-22:) Denchev, S. First trilingual dictionary of library and information terminology of the XXI century (Foreword by the 

Editor-In-Chief).  
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болгарский словарь по библиотечной и информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и 
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Първият триезичен речник по библиотечна и информационна дейност в света „The English – Russian – Bulgarian Dictionary of 
Library and Information Terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной деятельности = 
Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010). // Тр. на Студентското научно общество 
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искусств, 2012, N 1 (29), с. 34-36; 12. Василев, Н. и др. Явен език или етимологичното знание на библиотечната и 
информационната дейност (Дейксис) / Н. Василев, С. Илиева (N 616). // Тр. на Студентско научно общество при УниБИТ (София), 
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информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност”: Том  ІІІ  на  Трудове  
на  Студентското  научно  общество  при УниБИТ (София,  2010) (N 617). // Пак там, с. 137-142; 14. Балабанова, Е. За том ІІІ на 
„Трудовете на Студентското научно общество при Университета по библиотекознание  и информационни технологии” – 
триезичния речник (N 618). // Пак там, с. 143-144; 15. Манчев, В. Три семантично и графично изоморфни книги (N 619). // Пак 
там, с. 145-147; 16. Атанасова, Д. Триезичен речник по библиотечна и информационна дейност (N 620). // Пак там, с. 148-150; 17. 
Симова, П. Универсално хуманитарно познание без езикови граници. Първият триезичен речник по библиотечна и информационна 
дейност на XXI век във вид на традиционна и електронна публикация (N 621). // Пак там, с. 151-153; 18. Илиева, С. Триезичен 
англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност (N 623). // Пак там, с. 156-157; 19. Николова, В. За 
триезичния речник по библиотечна и информационна дейност (N 624). // Пак там, с. 158-159; 20. Чантов, В. Относно първия 
триезичен речник по библиотечна и информационна дейност на 21 век (N 625). // Пак там, с. 160-161; 21. Шаламанова, И. Принос 
за подпомагането на учебно-педагогическия процес и библиотечно-информационната наука (N 626). // Пак там, с. 162-163; 22. 
Гергушева, П. и др. Сравнителен  анализ  на  лексиката на  български,  английски  и  руски  език  по  библиотекознание  в  „The  
English-Russian-Bulgarian  dictionary  of  library and information  terminology = Англо-русско-болгарский  словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Англо-руско-български  речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) 
(Езиков  дискурс) / Н. Гергушева, Н. Цекова, Г. Николова (N 627). // Пак там, с. 164-166; 23. Шопова, А. Компаративистичен 
преглед на книгознанието в „The  English-Russian-Bulgarian dictionary of  library and information terminology = Англо-русско-
болгарский словарь по библиотечной и информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и 
информационна дейност” (София, 2010) (Лексикален  анализ) (N 628). // Пак там, с. 167-169; 24. Василева, К. и др. Полиграфската 
проблематика  в „The  English-Russian-Bulgarian dictionary of library and information terminology = Англо-русско-болгарский словарь 
по библиотечной и информационной  деятельности  = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна  дейност” 
(София, 2010) (Сравнително  представяне) / К. Василева, М. Василева, А. Техменджиева (N 629). // Пак там, с. 170-175; 25. 
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terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной деятельности  = Англо-руско-български  
речник по  библиотечна и информационна  дейност” (София, 2010) (Компаративистичен  анализ) / С. Захариева, О. Вацова (N 630). 
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dictionary of  library and information terminology = Англо-русско-болгарский  словарь по библиотечной и информационной 
деятельности  = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Сравнителен  анализ) / 
П. Гребешкова, А. Стоянова (N 631). // Пак там, с. 179-181; 27. Спасова, П. и др. Библиографията  в „The  English-Russian-



Bulgarian dictionary of  library and information terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной 
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Bulgarian dictionary of library and information terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и информационной 
деятельности  = Англо-руско-български  речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Езикови  измерения) / 
Е. Стефанова, В.  Младенова, В. Дреновски (N 633). // Пак там, с. 187-189; 29. Костова, К. Информатиката в „The  English-Russian-
Bulgarian dictionary of  library  and  information  terminology = Англо-русско-болгарский словарь по библиотечной и 
информационной деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Езиков  
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деятельности = Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна дейност” (София, 2010) (Сравнителен анализ) / Е. 
Иванова, К.Николова (N 635). // Пак там, с. 194-195; 31. Нанкова, М. Три книги за първия триезичен речник. // Науч. тр. на 
УниБИТ (София), Т. 10, 2012, с. 439-441; 32. Стайкова, Ц. Англо-руско-български речник по библиотечна и информационна 
дейност / Отг. ред. Стоян Денчев ; гл. ред. Александра Куманова. – София: За буквите – О писменехь, 2010. – 886 с. // Български език 
(София),  2014,  N  2,  с. 85-86; 33. Гарванов, И. и др. Електронни библиотеки – образци на мащабни екипни научноизследователски 
резултати с участието на студенти (Томове VІІ, VІІІ, ІХ, Х на „Трудове на СНО при УниБИТ”) / И. Гарванов, А. Куманова ; 
Епиграф: „Aut inveniam viam, aut faciam” – „Или ще намеря пътя, или ще прокарам път”. // Науч. тр. на УниБИТ (София), Т. 12, 
2014, с. 521-526 : с ил. – Съавт. И. Гарванов. – Рез. на рус. и англ. ез.; 34. Муканова, П. Уникално справочно издание (Рецензии и 
очерци) (ІV 11). // GLORIA BIBLIOSPHERAE (Нишката на Ариадна) : Изследвания в чест на акад. проф. Александра Куманова 
: Юбилеен сборник по случай 65 години от основаването на УниБИТ = GLORIA BIBLIOSPHERAE (Ariadne’s Thread) : Studia in 
honorem Acad. Prof. Alexandra Kumanova : A Festschrift for 65th Golden Jubilee of the University of Library Studies and Information 
Technologies in Sofia / Науч. ред. Стоян Денчев ; Състав., предг. и интервю Николай Василев. – София, 2016, с. 1073-1077. 

 
Premieres of the book: 1. 26.09.2011 – Library-information center of ULSIT; 2. 27.09.2011 – National Library St. St. Cyrill 

and Methodius (Sofia, Bulgaria) – Department of Bibliographic and Information Service; 3. 28.09.2011 –  Central Library of Bulgarian 
Academy of Sciences (Sofia, Bulgaria) – Reference Department; 4. 29.09.2011 г. – Russian Cultural and Information Center  (Sofia, 
Bulgaria) – in the framework of the Round table of the 8th International meeting of the writers from Bulgaria, Greece, Macedonia, Russia and 
Romania; 5. 30.09.2011 г. – British counsil (Sofia, Bulgaria) – пред администрацията; 5. 27.03.2017 – Student Branch of the Sofia City 
Library (Sofia, Bulgaria).  

 
Good luck to the information communication in the field of the library sphere without linguistic 

boundaries!  
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